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LPI M1FL 1cm ccw DT35 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI M1FL 1cm ccw DT35 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015926
Mfr. No.: 163-945-602-F1-E8
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069396
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir außergewöhnliche Klarheit und Leistung beim Schießen zu
bieten. Um sicherzustellen, dass du das Optikgerät sicher und effektiv nutzt, befolge bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Zielfernrohrs vollständig gelesen
und verstanden hast.
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck, d.h. für das Schießen mit Langwaffen.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Anzeichen von Verschleiß.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Zielfernrohr nur in Verbindung mit kompatiblen Langwaffen.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist, um ein Verrutschen oder Herunterfallen während
der Benutzung zu verhindern.
Überprüfe die Sichtlinie vor dem Schießen, um sicherzustellen, dass sich keine Personen oder Tiere im
Zielbereich befinden.
Verwende das Zielfernrohr nicht unter extremen Wetterbedingungen (z.B. starker Regen, Schnee oder
Nebel), die die Sicht beeinträchtigen könnten.
Achte beim Schießen auf eine angemessene Augenabstand (ca. 90 mm), um Verletzungen durch
Rückstoß zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass du eine geeignete Montagebasis für dein Zielfernrohr hast.
Befestige das Zielfernrohr sicher auf der Waffe gemäß der Montageanleitung des Herstellers.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs vor der Verwendung.

Einstellen der Optik:2.

Stelle die Vergrößerung auf den gewünschten Wert ein (6–36x).
Justiere die Parallaxeneinstellung, um die Klarheit des Bildes zu optimieren.
Nutze die Turrets zur Anpassung von Elevation und Windage, wobei du die Klickwerte (0.1 mrad)
beachtest.

Verwendung des Zielfernrohrs:3.

Nimm die gewünschte Schießposition ein und achte darauf, dass dein Auge sich in einem Abstand
von ca. 90 mm zum Okular befindet.
Überprüfe den Sichtbereich und stelle sicher, dass du ein klares Bild des Ziels hast.
Fokussiere das Zielfernrohr und führe deine Schussabgabe durch.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle zugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, das Zielfernrohr nicht in den normalen Hausmüll zu werfen.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung bezüglich des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs, wende dich
bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Achte darauf, dass alle Produkte über einen EUbasierten Kontakt
für Sicherheitsanfragen verfügen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit Schusswaffen und optischen Geräten von größter
Bedeutung ist. Halte dich an alle Sicherheitsrichtlinien und vorkehrungen, um ein sicheres Schießen zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance scope from Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions to ensure your safe and effective use of the product. It is designed in
accordance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR) to protect consumers and promote safe
practices.

General Safety Guidelines
Always read and understand the user manual before using the product.
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

The scope is a precision optical device. Improper use can lead to accidents or injuries.
Ensure that the mounting system is secure to prevent the scope from detaching during use.

Usage Precautions:
Do not look directly at the sun through the scope as it may cause permanent eye damage.
Avoid using the scope in extreme weather conditions that may affect its performance.
Use protective lens covers when the scope is not in use to prevent scratches and dust
accumulation.

Age Restrictions:
This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Ensure that inexperienced users
are supervised.

Instructions for Installation and Usage
Installation:

Read the installation instructions thoroughly before beginning.
Use appropriate tools to mount the scope securely to your firearm.
Ensure that the scope is level and aligned properly for accurate targeting.

Usage:
Adjust the magnification settings according to your shooting needs.
Ensure that the eye relief is set for comfortable viewing.
Regularly check the turret adjustments for accuracy and consistency.

Maintenance:
Clean the lenses with a soft, lintfree cloth to maintain clarity.
Store the scope in a dry, cool place when not in use to prevent moisture damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal guidelines.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 6–36x56 PM II
High Performance scope. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en el tiro de largo alcance. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre la seguridad del
producto, precauciones específicas y cómo instalar y utilizar el visor correctamente.

Directrices Generales de Seguridad
Antes de utilizar el visor, asegúrate de leer y entender todas las instrucciones proporcionadas.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona el visor regularmente en busca de daños. Si encuentras algún daño, no lo utilices.
Utiliza siempre el visor de acuerdo con las recomendaciones del fabricante.
No modifiques el visor de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y rendimiento.
Almacena el visor en un lugar seco y seguro, protegido de la luz solar directa y la humedad.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Apropiado: Este visor está diseñado para el tiro de precisión. No lo utilices para otros fines.
Instalación: Asegúrate de que el visor esté correctamente instalado en tu arma. Consulta las
instrucciones de instalación para obtener más detalles.
Verificación de la Visibilidad: Antes de disparar, verifica que el visor esté limpio y que la imagen sea
clara.
Ajustes de Elevación y Deriva: Familiarízate con el sistema de torretas y asegúrate de que los ajustes
sean precisos antes de cada uso.
Condiciones Meteorológicas: No utilices el visor en condiciones climáticas extremas que puedan
afectar su rendimiento.
Uso de Iluminación: Si el visor cuenta con un sistema de iluminación, asegúrate de que esté apagado
cuando no lo necesites para conservar la batería.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor

Herramientas Necesarias:1.

Llave Allen
Nivel de burbuja
Tornillos de montaje (incluidos con el visor)

Pasos para la Instalación:2.

Coloca el visor en la montura del arma.
Asegúrate de que el visor esté nivelado utilizando un nivel de burbuja.
Aprieta los tornillos de montaje con la llave Allen, asegurándote de que estén firmes pero no
excesivamente apretados.
Realiza una verificación final para asegurarte de que el visor esté bien fijado.

Uso del Visor



Encendido del Sistema de Iluminación:1.

Si tu modelo incluye iluminación, enciéndelo según las instrucciones del fabricante.

Ajuste de la Magnificación:2.

Gira el anillo de magnificación para seleccionar el nivel deseado de aumento.

Ajuste del Retículo:3.

Utiliza las torretas para ajustar el retículo según sea necesario para la distancia de tiro.

Verificación de la Precisión:4.

Realiza un disparo de prueba para asegurarte de que el visor esté correctamente alineado y
ajustado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor o esté dañado, busca un centro de reciclaje local que acepte productos
ópticos.
No deseches el visor en la basura común, ya que puede contener materiales que son dañinos para el
medio ambiente.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos para asegurarte de cumplir
con las normativas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional, consulta con el distribuidor autorizado o el fabricante. Es
importante tener un contacto en la UE disponible para resolver cualquier inquietud relacionada con la seguridad
del producto.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo protege tu bienestar, sino también el de quienes te
rodean. Disfruta de tu experiencia de tiro con el 6–36x56 PM II High Performance y mantente siempre seguro.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce produit
est conçu pour offrir des performances de tir exceptionnelles. Pour assurer une utilisation sécuritaire et efficace,
il est essentiel de suivre les directives de sécurité énoncées dans ce document.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Respecte les lois de sécurité des produits de l'UE.
Assure une utilisation sécurisée du produit, même lors d'achats en ligne.
Vérifie régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Prends soin des groupes vulnérables, comme les enfants, en maintenant le produit hors de leur portée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le produit si tu n'as pas reçu une formation adéquate sur son fonctionnement.
Toujours porter des lunettes de protection lors de l'utilisation.
Ne jamais pointer l'optique vers des personnes ou des animaux.
Assuretoi que le produit est correctement monté avant utilisation.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique et des réglages.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Lise attentivement le manuel d'instructions avant de commencer l'installation.
Assuretoi que le support est compatible avec le 6–36x56 PM II.
Fixe le produit sur le rail de montage de manière sécurisée.
Vérifie que tous les boulons et vis sont bien serrés avant utilisation.
Effectue un test de visée pour garantir un alignement correct.

Utilisation

Ajuste le zoom selon tes besoins avant de commencer à tirer.
Utilise le réticule pour des mesures précises à chaque niveau de grossissement.
Adapte les réglages de la tourelle pour les corrections d'élévation et de vent.
Prends le temps de t'habituer à l'œilleton pour un confort optimal.
Après chaque utilisation, nettoie l'optique avec un chiffon doux pour éviter les rayures.

Instructions de Disposition
Lorsque le produit arrive en fin de vie, respecte les réglementations locales pour le recyclage et
l'élimination des équipements électroniques.
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Informetoi sur les points de collecte appropriés pour les équipements électroniques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte un professionnel qualifié.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sécurisée et efficace du 6–36x56 PM II High
Performance. Reste vigilant et profite de tes sessions de tir en toute sécurité.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il 6–36x56
PM II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni ottiche superiori in contesti di tiro a lungo raggio. È importante seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. Questa guida è conforme al Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato sulle eventuali comunicazioni di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Evita di utilizzare il mirino se non sei completamente sicuro delle condizioni di tiro.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Non modificare il mirino o i suoi componenti senza consultare un professionista qualificato.
Assicurati che il mirino sia montato correttamente sulla tua arma prima di utilizzarlo.
Utilizza solo accessori e componenti compatibili con il 6–36x56 PM II High Performance.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Verifica i Componenti: Assicurati di avere tutti i componenti necessari per l'installazione.1.
Montaggio:2.

Fissa il mirino sulla base dell'arma utilizzando le viti fornite.
Assicurati che il mirino sia allineato correttamente con la canna dell'arma.

Regolazione:3.
Regola il mirino per ottenere la corretta messa a fuoco e l'azimuth.
Controlla che il reticolo sia visibile e ben centrato.

Uso

Controllo PreVolo: Prima dell'uso, controlla che non ci siano ostruzioni nell'obiettivo e che il mirino1.
funzioni correttamente.
Regolazione della Magnificazione: Utilizza il controllo di magnificazione per impostare il livello di2.
ingrandimento desiderato.
Mira e Spara:3.

Assicurati di avere una buona presa sull'arma.
Mira con attenzione e fai fuoco solo quando sei sicuro di colpire il bersaglio.

Manutenzione: Dopo l'uso, pulisci il mirino con un panno morbido e asciutto per rimuovere polvere e4.
residui.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e ottici.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente il mirino.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore autorizzato o visita il sito
ufficiale del produttore.

Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance. Seguire queste linee guida contribuirà a garantire un
utilizzo sicuro e soddisfacente del prodotto.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Gratulerer med valget av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet
for å gi optimal ytelse ved medium til ekstrem langdistanse skyting. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye
for å sikre sikker og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller at det ikke er synlige skader eller mangler.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av kikkertsikter og skytevåpen.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Unngå å bruke kikkertsiktet under dårlige værforhold, som kraftig regn eller tåke, da dette kan påvirke
sikteevnen.
Ikke pek kikkertsiktet mot direkte sollys, da dette kan skade det optiske systemet.
Sørg for at kikkertsiktet er korrekt montert før bruk for å unngå ulykker.
Bruk alltid ørebeskyttelse når du skyter for å beskytte hørselen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:1.

Sørg for at riflen er sikker og ikke er lastet.
Fest kikkertsiktet på riflen ved hjelp av de medfølgende festene.
Juster kikkertsiktet slik at det er i vater og i riktig posisjon for øyet.

Justering av retikkel:2.

Juster retikkelen ved hjelp av turretsystemet. Hver klikkverdi er 0.1 mrad.
Kontroller at retikkelen er i fokus ved ønsket forstørrelse.

Bruk av kikkertsikte:3.

Still inn ønsket forstørrelse fra 6x til 36x avhengig av avstand og forhold.
Bruk øyeavstanden på ca. 90 mm for komfortabel visning.
Vær oppmerksom på feltet av syn, som spenner fra ca. 7.3 m til 1.3 m på 100 m.

Vedlikehold:4.

Rengjør linsene med en myk klut for å unngå riper.
Oppbevar kikkertsiktet i et tørt og beskyttet miljø når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Når kikkertsiktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for å fjerne batterier (hvis aktuelt) før avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunet 6–36x56 PM
II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed korzystaniem z lunety.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest zaprojektowany zgodnie z najwyższymi standardami bezpieczeństwa, jednak zawsze należy
zachować ostrożność podczas jego użytkowania.
Używaj lunety tylko zgodnie z jej przeznaczeniem, unikając wszelkich działań, które mogą prowadzić do
uszkodzeń lub obrażeń.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń.
Regularnie sprawdzaj lunetę pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.

Szczególne Środki Ostrożności
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana przed użyciem, aby uniknąć przypadkowego upadku
lub uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność przy regulacji ustawień lunety, aby nie odwrócić uwagi od celu.
Nie kieruj lunety na źródła intensywnego światła, takie jak słońce, aby uniknąć uszkodzenia optyki.
Nie używaj lunety w warunkach ekstremalnych, takich jak silny deszcz lub śnieg, chyba że jest to
przewidziane w instrukcjach producenta.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Lunety:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche.
Zamocuj lunetę na odpowiednim montażu zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilna i nie ma luzów.

Ustawienia Lunety:2.

Ustaw odpowiednią magnifikację w zależności od odległości celu.
Skorzystaj z reticle w pierwszej płaszczyźnie ogniskowej (FFP) do dokładnych pomiarów.

Użytkowanie Lunety:3.

Używaj lunety w bezpiecznym i odpowiednim otoczeniu.
Zachowuj odpowiednią odległość od innych osób podczas strzelania.
Regularnie kontroluj ustawienia lunety podczas używania, aby zapewnić dokładność.

Instrukcje Utylizacji
Po zakończeniu użytkowania lunety, jeśli nie jest już potrzebna, rozważ jej oddanie do odpowiedniego
punktu zbiórki sprzętu optycznego lub do recyklingu.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych odpadów, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.



Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem.

Zakończenie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas użytkowania lunety 6–36x56 PM II High Performance jest kluczowe dla
ochrony Ciebie i innych. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych oraz o regularne sprawdzanie
aktualności informacji na temat bezpieczeństwa. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanych
strzałów!



Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
erinomaista optista selkeyttä ja tarkkuutta vaativissa ampumatehtävissä. Käytä tätä käyttöohjetta
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää sitä ilman valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioituneita laitteita.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on luettu ja ymmärretty ennen tuotteen käyttöä.
Älä suuntaa kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, kun se on käyttövalmiina.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä aina suojaavia laseja, kun käytät kiikaritähtäintä.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Vältä käyttämästä kiikaritähtäintä voimakkaassa tuulessa tai äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat
vaikuttaa tarkkuuteen.
Huolehdi siitä, että kiikaritähtäimen säätöjä ei muunneta ilman asianmukaista tietoa tai koulutusta.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai jos sen toiminnassa on häiriöitä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Valitse sopiva ase, johon kiikaritähtäin asennetaan.
Käytä tarvittavia työkaluja kiinnittääksesi kiikaritähtäin tukevasti aseeseen.
Varmista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja oikein kohdistettu.

Käyttö:2.

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen okulaarille ja säädä tarkkuus tarvittaessa.
Käytä kiikaritähtäimen säätöjä (esim. suurennus, tuuletus) tarpeen mukaan.
Tarkista aina tähtäys ennen laukaisua varmistaaksesi, että kohde on selkeästi näkyvissä.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäimen hävittäminen tulee tehdä ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet elektroniikkajätteiden hävittämiseksi.
Älä hävitä kiikaritähtäintä tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä
valmistajaan tai jälleenmyyjään. Kaikki tuotteet sisältävät EUpohjaisen yhteyspisteen turvallisuuskysymyksiä
varten.



Huomautus
Mikäli havaitset tuotteen, joka vaikuttaa olevan vaarallinen tai epäilyttävä, ilmoita siitä välittömästi paikallisille
viranomaisille. Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna produkt är utformad för att
ge exceptionell optisk klarhet och precision för medel till extremt långdistansskytte. För att säkerställa säker
och effektiv användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.
Var medveten om att säkerhetsanvisningar kan variera beroende på användningsområde och miljö.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter för att skydda ögonen.
Kontrollera att siktet är korrekt monterat och justerat innan användning.
Undvik att rikta siktet mot människor eller djur.
Se till att området runt dig är fritt från hinder och att det är säkert att skjuta.
Använd siktet endast för avsett ändamål och i enlighet med lokala lagar och förordningar.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:1.

Se till att du har rätt monteringsfästen för din vapentyp.
Följ tillverkarens anvisningar för att montera siktet på vapnet.
Kontrollera att siktet sitter ordentligt fast.

Justering av siktet:2.

Ställ in siktet på önskad magnifikation (6–36x).
Justera turrets för elevation och vindage enligt tillverkarens instruktioner.
Testa siktet på en säker skjutbana för att säkerställa korrekt justering.

Användning:3.

Rikta siktet mot målet och justera för att säkerställa korrekt sikte.
Använd rätt teknik för att skjuta för att maximera precision och säkerhet.
Observera att ögonavståndet är ca 90 mm för bekväm användning.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektronik.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för specifika instruktioner om hur du ska göra dig av med
produkten på ett miljövänligt sätt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för
support och garantirelaterade frågor.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och framgångsrik upplevelse med din
6–36x56 PM II High Performance.



Návod k bezpečnému používání puškohledu
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento produkt je navržen tak, aby splňoval vysoké standardy kvality a bezpečnosti. Abychom zajistili bezpečné
používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze osobami, které mají odpovídající znalosti a zkušenosti se
střelbou a optikou.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím puškohledu se ujistěte, že je správně namontován a nastaven.
Pravidelně kontrolujte puškohled na možné poškození nebo opotřebení.
V případě jakýchkoli problémů s produktem se obraťte na autorizovaný servis.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při používání puškohledu noste ochranné brýle a sluchátka, zejména při střelbě.
Nikdy nesměřujte puškohled na osoby nebo zvířata, pokud nejste připraveni střílet.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně zaostřen na cíl, než začnete střílet.
Ujistěte se, že je puškohled stabilně upevněn na zbrani a že všechny montážní šrouby jsou pevně
utaženy.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a postupy.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje a příslušenství pro montáž.
Připevněte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled v horizontální a vertikální rovině.
Upevněte puškohled pomocí montážních šroubů a ujistěte se, že jsou pevně utaženy.

Používání puškohledu:2.

Nastavte požadované zvětšení pomocí ovládacího prvku zvětšení.
Upravte ostření puškohledu tak, aby byl obraz jasný a ostrý.
Použijte retikulu k zaměření na cíl a proveďte potřebné úpravy pro vzdálenost a vítr.
Před každým výstřelem se ujistěte, že je puškohled správně zaměřen a že je prostor před cílem
bezpečný.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je puškohled poškozený nebo již není použitelný, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko
úrazu.
Nepokoušejte se o opravy puškohledu sami, pokud není produkt určen pro opravy uživateli.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti a používání produktu, obraťte se na
autorizovaný servis nebo prodejce.

Děkujeme za dodržování těchto bezpečnostních pokynů. Bezpečné používání puškohledu zajistí nejen vaši
ochranu, ale také ochranu ostatních.
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